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TA-COMFORT  
Fußbodenheizungs-Station / Radiant Heating Interface Unit
Dynalux TA-COMPACT-P

G3/4 
Eurokonus / 
Eurocone
DIN EN 16313

1“

1“
G3/4 
Eurokonus / 
Eurocone
DIN EN 16313

Heimeier
M30x1,5

3/4“

5 mm

3/4“

5 mm

Heimeier:
Kupfer / Copper
Kunststoff / Plastic
Alu/Pex
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>  15 kPa = 150 mbar
<100 kPa = 1000 mbar



Achtung! 
Den Durchflussmengenanzeiger zur Einregulierung nur mit 
dem Handrad betätigen. Nicht das Schauglas drehen!

Attention! 
Only use the handwheel to operate the flow indicator for pre-
setting purposes, ensuring that the locking cap is removed. 
Do not turn the viewing glass!

Schauglas mit Skala / Viewing glass with scale

Handrad / Handwheel

Arretierkappe / Locking cap

Verteiler / Manifold

Anschlussnippel / Connecting nipple

Operation of 0 to 5 l/min flow meter
The flow meter on the supply manifold is supplied with an attached 
locking cap. Before you can preset the system/set the flow meter, 
the locking cap has to be removed. To make adjustments, turn the 
handwheel while the circulating pump is running. 
The amount of water flowing through the valve is directly related 
to the extent to which it is open. You can see how much water 
is flowing through by looking at the viewing glass. To preset the 
system, all the manual and thermostatic valves in the entire circuit 
must be opened completely. 
Turn the handwheel to set the amount of water calculated for the 
heating circuit in l/min (where applicable, record the amount of water 
per heating circuit on the manifold). 
Once the entire system has been preset, check the initial settings 
again and make further adjustments where necessary. Once the 
definitive settings have been made, the locking cap must be used 
to secure the flow meter so that no unauthorised or accidental 
adjustments can be made. To do this, install the locking cap again. 
Any mounting position is possible, i.e. the indicator can be pointing 
up, pointing down, horizontal or slanting. The flow meter can be 
shut-off completely! 
Attention! Maintenance work may only be carried out when the 
system is depressurised!

Bedienung Durchflussmengenanzeiger 0 bis 5 l/min 
Der Durchflussmengenanzeiger auf dem Vorlauf-Verteiler wird mit 
aufgesetzter Arretierkappe ausgeliefert. Zum Einregulieren der Anlage 
bzw. Einstellen des Durchflussmengenanzeigers muss die Arretier-
kappe abgezogen werden. Die Regulierung erfolgt durch Verdrehen 
des Handrades bei laufender Umwälzpumpe. 
Die durch das Ventil fließende Wassermenge ist direkt vom Öffnungs-
grad des Ventils abhängig. Die durchströmende Wassermenge kann 
am Schauglas abgelesen werden. Zum Einregulieren der Anlage sind 
alle Hand- und Thermostatventile im gesamten Kreislauf vollständig 
zu öffnen. 
Durch Drehen des Handrades wird die für den Heizkreis berechnete 
Wassermenge in l/min eingestellt (eventuell Wassermenge pro Heiz-
kreis auf dem Verteiler vermerken). 
Nach der Einregulierung der gesamten Anlage, die ersten Einstellungen 
nochmals kontrollieren und gegebenenfalls nachregulieren. Nach der 
definitiven Einstellung wird mit der Arretierkappe der Durchflussmengen-
anzeiger vor unbefugtem oder versehentlichem Verstellen geschützt. 
Hierzu ist die Arretierkappe wieder aufzusetzen. 
Die Einbaulage ist beliebig, d. h. Anzeige nach oben, nach unten, horizon-
tal oder schräg. Der Durchflussmengenanzeiger ist komplett absperrbar!
Achtung! Wartungsarbeiten dürfen nur im drucklosen Zustand 
erfolgen!
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Massenstrom / Mass flow ṁ [kg/h]

Druckverlustdiagramm für Durchflussmengenanzeiger 0 - 5 l/min (im Vorlauf) 
Pressure loss diagram for 0 - 5 l/min flow indicator (in supply pipe)

Druckverlustdiagramm für Thermostatventil (im Rücklauf) 
Pressure loss diagram for thermostatic valve (in return pipe)
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Massenstrom / Mass flow ṁ [kg/h]

Kvs 2,56 m³/hKvs 1,12 m³/h


